d 
e 
S 


San 


Nُ 


‘were 7 Io. 
CS Tinga 


Ave 


WE 


“IK MAAK 
MEZELF 
ELKE DAG 
KLAAR.” 


“| MAKE 
MYSELF 
COME 
EVERY DAY.” 


"ICH MACHE 
MICH JEDEN 
TAG FER- 
TIG 


"JE ME 
MASTURBE 
TOUS LES 
JOURS!" 
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“Nu vraag ik me echt af of zij nou abnormaal 
is of ik, hihi. Ik doe het dus ‘s ochtends als ik 
met m'n halfslaperige kop nog maar net 
wakker ben. Er is geen lekkerder ontwaken, 
tenslotte...” 


“Now | am wondering who is abnormal, her 
or me, hihi. | usually do it in the mornings 
when | am still half asleep. There is no nicer 
way to wake up, at least....” 


"Nun frage ich mich echt, ob sie unnormal ist 
oder ich, haha. Ich mache es immer mor- 
gens, wenn ich aufwache, und noch halb im 
Schlaf bin. Kann es etwas Schöneres geben 
als auf diese Weise wach zu werden...?" 


"Je me demande qui de nous deux est le 
plus obsédé! Je commence déjà le matin, 
quand je me réveille. C'est tellement bon de 
se réveiller ainsi!" 


“M'm vriendin vroeg me laatst hoe vaak ik 
nou vingerde... Zij vertelde het toch min- 
stens twee keer per week te doen. Ik durfde 
niet eens te zeggen dat bij mij twee à drie 
keer per dag minimaal is!” 


“My girlfriend asked me recently how often | 
fingered myself...She said she did it at least 
twice a week. | didn’t dare to tell her that for 
me twice to three times a day is the mini- 
mum!” 


"Vor kurzem fragte mich meine Freundin, 
wie oft ich eigentlich fingerte... Sie machte 
es mindestens zweimal in der Woche! Ich 
hatte nicht den Mut ihr zu sagen, dass ich 
es minimal zweimal pro Tag mache!" 


" Ma copine me demandait l’autre jour com- 
bien de fois je me branlais par semaine. Elle 
disait qu’elle, c’était au moins 2 fois. Je n’ai 

pas osé lui dire que je le faisais bien 2 ou 3 

fois par jour!" 


“Elke dag moet ik een half uur in de 
bus zitten naar school en bij de laatste 
haltes zit ik bijna alleen in de bus. Het 
geronk van de bus, de bobbels in de 
weg, mijn handen wrijvend over mijn 
kruisje.... 2e keer.” 


“| travel to school each day by bus and 
for the last few stops | am almost com- 
pletely alone in the bus. The shaking 
of the bus going over the bumps in the 
road, my hand rubbing over my 
crotch...twice.” 


"Wenn ich in die Schule gehe, sitze ich 
jeden Tag eine halbe Stunde im Bus, 
und die letzten Haltestellen, bin ich 
meistens allein. Das Brummen des 
Busses, die Buckel auf dem Wege, 
meine Hande, die Uber meine Spalte 
reiben... zweites Mal." 


"Je vais au lycée en bus. Ca me prend 
une demi-heure. Vers la fin du traject 
je suis pratiquement seule dans le bus. 
Le mouvement du bus m’excite. Je me 
frotte... Deuxiéme fois!" 


“En als de dag dan begint met een dub- 
beluur Aardrijkskunde of Geschiedenis, 
kan deze tante het weer niet laten net zo 
op d'r stoel te draaien en daarbij de juiste 
bewegingen te maken.... 3e keer!” 


“And then the day begins with a double 
lesson of Geography or History, this girl 
can’t resist twisting about on her chair in 
such a way and making the necessary 
movements....three times!” 


"Und wenn der Unterricht mit einer 
Doppelstunde Geographie oder 
Geschichte anfangt, kann diese Tante es 
wieder nicht lassen so lange auf dem 
Stuhl herumzurutschen und dabei die 
richtigen Bewegungen zu machen, bis... 
drittes Mal!" 


"Quand commencent les cours d'Histoire 
en de Géo, je me mets à bouger sur ma 
chaise... Ca fera le troisième orgasme!" 


“Eenmaal thuis na zo'n saaie schooldag, kan ik 
wel weer wat spanning gebruiken. Het huis- 
werk kan wel even wachten, eerst ontspannen. 
Slipje uit, lekker wrijven totdat het daar weer 
flink begint te soppen...” 


“Once | get home after a boring school day, | 
could use a bit of excitement. My homework 

can wait a bit longer first | like to relax a little. 
Panties off, rubbing on my cunt until it beco- 

mes nice and juicy...” 


"Wenn ich nach so einem langweiligen 
Schultag endlich wieder zu Hause bin, brauche 
ich echt ein bisschen Spannung. Die 
Hausaufgaben können warten, zuerst muss ich 
mich mal herrlich entspannen. Slip runter, 
schôn reiben, bis es verdächtig in der Môse 
beginnt zu glucksen..." 


"Une fois rentrée chez moi, j'ai besoin de sen- 
sations fortes avant d'entamer les devoirs. 
J'enlève ma culotte et je commence à me frot- 
ter la fente. Je mouille — et je jouis!" 


“En dan is het tijd mijn geheime laadje te 
openen en één van mijn vele neukvriend- 
jes eruit te halen. Mijn trillende vibrator 
hoeft niet lang te trillen want zijn kop een- 
maal op m'n klitje, geeft een daverend 
orgasme!” 


“And then it is time to open my secret 
drawer and take out one of my many 
‘friends’. My buzzing vibrator doesn't have 
to buzz for very long because as soon as 
the tip comes against my clit, | am rewar- 
ded with a nice orgasm!” 


“Und dann ist es Zeit meine geheime 
Schublade auszuziehen, und mir einen 
meiner vielen Fickfreunde zu nehmen. 
Mein brummender Vibrator braucht nicht 
lange zu brummen, denn wenn die Spitze 
meinen Kitzler berührt, kriege ich einen 
knallenden Orgasmus!" 


" Alors vient le moment où j'ouvre mon 
tiroir secrèt, et je sors mes outils de plai- 
sir. J'ai vite fait de jouir: dès que je pose 
le vibromasseur sur mon clitoris, ça me le 
déclenche!" 


“En als ik dan echt geil ben en niet te moe, wil ik er nog weleens een orgasme aan vastplakken...” 


“And when | am really horny and not too tired, | like to go for another orgasm after that...” 


"Und wenn ich sehr geil bin, und nicht zu müde, ach, dann hange ich gerne noch einen Orgasmus an..." 


" Et si je me sens très en forme, je continue et je jouis une nouvelle fois!" 


“Maakt dat me nou onverzadigbaar? Zouden andere 
meisjes het echt veel minder doen dan ik? 
Klaarkomen is toch het lekkerste dat er is? Eten doe 
je ook al drie keer per dag...” 


“Does that make me insatiable? Do other girls really 
do it a lot less than me? Coming is the nicest thing 
in the whole world isn’t it? And after all you eat three 
times a day too...” 


"Bedeutet das nun, dass ich unersättlich bin? Würden 
andere Madchen es echt weniger machen als ich? 
Kommen ist doch das Schönste, was es gibt? 
Schliesslich isst du auch driemal pro Tag..." 


"Vous me trouvez obsédée? Peut étre, mais je crois 
qu'il y a plein d’autres filles qui sont comme moi! Car 
rien ne vaut le plaisir d’un orgasme bien mérité!" 


“Eerst gebruikte ik alleen mn vingers en 
dan fantaseerde ik erop los. De vingers 
van die leuke jongen bij Wiskundeles, of 
die gozer van de snackbar...” 


“First | use just my fingers and then | fan- 
tasize like mad. The fingers of a cute guy 
from Maths class, or the boy from the 
snack bar...” 


"Anfangs benutzte ich nur meine Finger, 
und liess ich meiner Fantasie freien Lauf. 
Uber die Finger des netten Jungen im 
Matheunterricht, über den Typ in der 
Snackbar..." 


" Au debut je me servais que de mes 
doigts et de mon imagination... Je pen- 
sais que c’étaient les doigts du mec du 
cours de Math ou du mec du bistro du 
coin..." 


“Maar sinds kort ben ik de gelukkige bezit- 
ster van een vibrator! Ik zag ‘m al tijden in 
de sexshop liggen maar moest het bij elkaar 
sparen van m'n zakgeld...” 


“But recently | have been the fortunate 
owner of a vibrator! | saw it for a time in the 
sex shop but | had to save my pocket 
money up for a while...” 


"Glücklicherweise besitze ich seit kurzem 
einen Vibrator! Ich hatte das Gerät schon 
eine Zeitlang im Sexshop liegen sehen, 
aber ich musste es von meinem 
Taschengeld zusammensparen..." 


" Mais depuis quelques temps je possede 
un vibromasseur! Ca faisait longtemps que 
j'en voulais un, mais je n'avais pas le fric..." 


“De schaamtegevoelens die ik had toe 
kocht, waren het dubbel en d 
d. Wat een verschil met m'n 
niet dat ik nog lekkerder klaal 
men!” 


feeling of embarrassment | 

it was more than worth it. 
it is from my fingers! | didn't 
as possible to have such a terrific 
sm!” 


Die Schamgefühle, die ich hatte, a 
hn kaufte, waren es doppelt und d 
ert. Was für ein Unterschied mit m 
ern! Ich hatte nie geahnt, dass ich 
ich kommen konnte." 


tais un peu génée quand je l'ai ac 
ça valait bien la peine! Mes doig 
it nulle à côté du vibro!" 


‘ke is dat ik nu nog steeds over ` 

gozers fantaseer alleen niet _ 
vingers maar hun piemels... — 

het echt wel mn kutje uit hoor!” - 


iny thing is that | still fantasize 


veisst du, was so komisch ist? Ich 
noch immer von denselben 

nur nicht mehr von ihren 
sondern von ihren 

zen... Und dann tropft mir der 
der Fotze, ehrlich!" 


nant je fantasme sur les mêmes 
ais ce ne sont plus leurs doigts, 
rs noeuds qui me pénètrent! Et 


Heidi 


Dit blonde poepie is één van onze nieuwste 
modelletjes en ‘t is me een dondersteentje 
zeg! Let op: ze speelt mee in de video 
Teenerama volume 1, ze geeft een trio-show- 
tje weg in Special nr. 63... 


This blond piece is one of our newest models 
and she is a one! Listen: she has a role in our 
video Teenerama Vol. 1 and she also joins in 
a trio-show in Seventeen Special No. 63... 


Dieses blonde Schätzchen ist eines unserer 
neuesten Modelle und sie ist echt ein kleiner 
Frechdachs! Hör mal zu! Sie spielt mit im 
Video Teenerama Vol. 1, und sie gibt eine 
kleine Trio-Schau im Special Nr. 63 zum 
Besten... 


Cette merveille blonde est une de nos plus 
récentes conquêtes. Elle apparaît aussi dans 
la vidéo Teenerama no. 1, et elle fait du trio- 
lisme dans le Special no. 63... 


En zie hier hoe Heidi op een zonnige 
dag in het hooi gaat liggen met prima 
gezelschap: haar lievelingsvibrator! 
Eerst trekt ze haar schaamlipjes uit 
elkaar en ontvangt ze de warme zon- 
nestralen op haar spleetje... 


And watch Heidi lying in the hey with 
her favourite vibrator. First she parts 
her cunt lips and lets the sun heat up 
her slit... 


Und hier siehst du, wie Heidi sich an 
einem sonnigen Tag ins Heu liegt, in 
Gesellschaft von ihrem 
Lieblingsvibrator! Erst zieht sie ihre 
Schamlippen auseinander, damit ihre 
Spalte von den warmen 
Sonnenstrahlen geniessen kann... 


Et la voila sur une botte de foin avec 


son meilleur copain: un vibromas- 
seur! D'abord elle se chauffe la chat- 
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Zo te zien aan haar roze binnenkantje is Heidi al flink 
opgewonden en zal het niet lang meer duren voordat 
de vib eraan te pas komt. Hier en daar nog een 
streeltje en een aaitje.... 


You can tell by the pink inside of her slit that Heidi is 
really getting turned on. One more caress, one more 
gentle stroke and then... she will use her vibrator. 
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Ihre rosa Innenseite beweist, dass Heidi schon richtig 
geil ist. Es wird sicherlich nicht lang mehr dauern, 
ehe der Vibrator an der Reihe ist. Noch mal strei- 
cheln, noch mal reiben... 


A voir les petites gouttes sur sa jolie chatte, elle mou- 
ille déjà. Elle va avoir besoin de son vibro, bientôt! 
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Twee vingers glijden haar zoete opening in... Is het ruim genoeg daar? En ook lekker vochtig? 
Tijd voor degelijke vulling! 


Two fingers slide into her sweet opening... Room enough inside? And nicely wet? 
Time to be stuffed! 


Zwei Finger gleiten in das süsse Loch hinein... Gibt es genug Raum? Ist es schôn feucht? 
Zeit für eine ordentliche Filling! 


Deux doigts glissent dans sa petite grotte ... Il y a de la place, on dirait... Et ça mouille, effectivement! 
faut combler le vide! 
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“Oh, wat is het genieten hè, zo in het voor- 
jaarszonnetje...ideaal hoor. Het is ook zo 
heerlijk rustig hier en al met al lig je beschut 
hier en kun je dus urenlang lekker je eigen 
gang gaan...” 


"Oh, | do enjoy such a sunny day in the 
spring..., it's perfect here! And so quiet. A 
sheltered spot, where | can do everything | 
want and as long as | want..." 


"Oh, wie schön ist es doch, so in der 
Frühjahrssonne..., echt ideal. Und es ist 
auch so ein herrlich beschitztes Platzchen 
hier. Du kannst stundenlang machen was 
du willst..." 


"Qu'on est bien au soleil! Et que c'est calme 
ici. Il n'y a personne, alors, je peux m'amu- 
ser pendant des heures!" 


“Ik vind het echt heerlijk om die trillende kop 
eerst langdurig over mijn klitje te laten bewe- 
gen, op zo’n manier dat ik het bijna niet 
meer uit kan houden... Ja, zo’n kunstlul 
warmt mij snel op...” 


"| always begin moving the vibrating head 
across my clit, long and softly, until | am 
about to lose control... Yes, such a fake 
cock turns me on incredibly..." 


"Ich finde es so herrlich um die vibrierende 
Vibratorspitze Uber meinen Kitzler gleiten zu 
lassen, so lange, dass ich es fast nicht mehr 
aushalten kann... Ja, solch ein Kunstpimmel 
macht mich unheimlich an..." 


"J'adore passer le vibro sur mon clitoris, jus- 
qu'à ce que je manque explose. Oui, je 
m'excite vite!" 
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Jetzt ist es an der Zeit die summende Eichel ein 


Heidi vindt het overduidelijk tijd worden om de zoe- 


, und sie sacht son- 


dern fordernd gegen ihre Spalte zu drücken. Soll sie 


wenig nach hinten zu schieben 
rein 


mende eikel iets te laten zakken en deze zachtjes, 


maar dwingend tegen haar gleufje te drukken. Moet 


hij erin Heidi? 


, Heidi? 


Heidi obviously thinks it's time to shove the vibrating Heide doit trouver que le clitoris a eu sa part de plai- 


glans a bit down, and to press it softly and yet 


et que c'est son joli conin maintenant qui a besoin 


tre stimule... 


sir, 


de 


insistently against her slit. You want it inside you 


Heidi? 
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Heidi zegt niets meer, ze gaat er helemaal in op. Het 
zoemende geluid wordt echter minder omdat de 
kunstlul steeds dieper in haar poesje verdwijnt... 


Heidi doesn't answer, she is totally wrapped up in her 
hot game! While the vibrator disappears deeper and 
deeper in her pussy, the humming sound is getting 
softer and softer... 


Heidi sagt nichts mehr, sie geht völlig in ihrem Spiel 
auf! Je tiefer der Kunstpimmel in ihrer Mése versch- 
windet, je schwacher wird das Summen... 


Elle ne dit plus rien, complétement absorbée par la 
sensation que lui procure le vibromasseur - qui s'en- 
fonce de plus en plus... 


Heidi voert het tempo steeds 
hoger op, erin, eruit, en er 
weer helemaal in! Het 
gekreun en haar schokkende 
onderlijf laten horen en zien 
dat onze Heidi weer eens 
klaarkomt als een beest! 


Heidi is slowly increasing the 
tempo, in, out, and in again. 
To the hilt! She begins moa- 
ning. Her abdomen is sha- 
king violently. Heidi is appro- 
aching a wild orgasm! 


Heidi führt das Tempo immer 
hôher auf, rein, raus und 
wieder ganz rein! Ihre stöh- 
nenden Seufzer und ihr wild 
zuckender Unterleib bewei- 
sen, dass Heidi mal wieder 
einem heissen Orgasmus 
entgegenfliegt! 


Elle frotte frénétiquement sa 
fente avec le délicieux instru- 
ment. Elle gémit doucement, 
et son corps se contracte 
sous les vagues de plaisir. 
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Inmiddels weet iedereen uit 
haar klas dat Timea een 
echt stout tienertje is... “Ik 
ben altijd geil,” verklapt ze. 
“Geef me een dildo en ik 
neuk ‘m!” 


In the meantime everyone 
in her class knows that 
Timea is a really outrageous 
teenager. “| am always 
horny,” she admits. “Give 
me a dildo and | will fuck it!” 


Jetzt weiss die ganze Klasse, dass Timea ein heisser 
kleiner Teenager ist.... "Ich bin immer geil," gibt sie zu. 
"Gib mir einen Dildo, und ich ficke ihn!" 


"Mais maintenant tout le monde sait que je suis 
super-lubrique. Tu me donnes un truc a baiser 
et je le baise!" 


But when we show Timea the dildo that we had in 
mind, she is a little shocked. But not for long: 
seconds later half the vibrator has already disap- 
peared into her cunt... 


Aber wenn wir Timea den Dildo, den wir ihr zuge- 
dacht hatten, zeigen, zuckt sie doch einen Moment 
erschrocken zurück. Es dauert aber nicht lange, 
denn wenige Sekunden spater steckt das Gerat 
schon halb in ihrer Fotze... 


Maar als we Timea de dildo laten zien die we in 
gedachten hebben, schrikt ze toch wel even. Maar 
niet voor lang: seconden later is het halve apparaat al 
in haar kutje verdwenen... 


Mais quand on 
montre a 
Timea le gode 
qu'on comptait 
lui enfiler, elle 
hésite quand 
même un 
instant. 
Pourtant, elle 
arrive à se le 
mettre entière- 
ment... 


Al snel klinkt het ritmische gesop van haar geile kut 
door de studio. “Lekker, zo groot,” klinkt het genie- 
tend. 


In no time you can hear the rhythmic sopping noise 
from her horny cunt throughout the studio. “Nice and 
big,” she says with pleasure. 


Bald füllt das rhythmische Schmatzen ihrer geilen 
Fotze das Studio. "Schön, so ein grosses Ding," mur- 
melt sie geniesserisch. 


Les bruits humide de sa chatte mouillée remplissent 
la piece. "C'est bon, un gros monstre comme ca!" 
gémit-elle. 


Al snel is Timea heerlijk klaargekomen. Ik wil wel 
eens weten of haar kut nu niet uitgelubberd is. 
“Wel nee!” grinnekt Timea, “KIJK MAAR!” 


Very soon Timea has reached an orgasm. | am 
curious to know if her cunt has become stret- 
ched. “Not at all!” giggles Timea, “LOOK!” 


Timea kommt schnell. Ich frage sie, ob der Dildo 
ihre Fotze nicht allzu sehr ausgeweitet hat. "Aber 
nein!" grinst Timea. "Guck sie dir mal an!" 


Timea jouit en un rien de temps. Je lui demande 
si sa chatte n'est pas complétement massacrée 
par ce gros engin, mais ¢a la fait juste rigoler... 
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Haar klasgenootjes wilden maar niet geloven dat Vanessa 


een fotoreportage aan zou durven... 
anes S a Her classmates could not believe, that Vanessa would 


dare to do a photoseries... 


Die Madchen aus ihrer Klasse woliten 
à nicht glauben, dass Vanessa es wagen 
würde bei einer Photoserie mitzuwir- 
L ken... 


Ses copines de classes ne croyai- 
ent pas qu'elle oserait poser pour 


“Willen jullie m'n kutje zien? Geen probleem 
hoor... Ja, die duffe meiden uit m’n klas 
dachten dat ik de lef niet zou hebben. Nou, 
ik zal ze een poepie laten ruiken!” 


"You want to see my cunt? No problem! 
Those silly girls in my class thought that | 
should not have the cheek to do this. Well, I'll 
show them a thing or two!" 


"Wollt Ihr meine Fotze sehen? Na, warum 
nicht... Ja, die Zimperliesen aus meiner 
Klasse dachten, dass ich mich nicht trauen 
würde. Na, ich werde ihnen etwas flüstern!" 


"Vous voulez voir ma chatte? Pas de problè- 
me! Mes copines croyaient que j'aurais la 
trouille, mais suis sans gêne!" 


“En daar zit ik dan!”, giechelt Vanessa 
want ze vindt het allemaal reuzespan- 
nend. “Ik droom hier al jaren van en nu 
het zo ver is, ben ik ontzettend opgewon- 
den!”, lacht ze. 


"And here | am!" Vanessa giggles. Sie 
finds it so exciting. "| have been dreaming 
about it for years, and now the time has 
come, | am awfully excited!" 


"Und hier bin ich dann!" kichert Vanessa. 
Sie findet es wahnsinnig spannend. 
"Hiervon habe ich jahrelang getraumt, 
und jetzt ist es so weit. Ich bin furchtbar 
aufgeregt!" lacht sie. 


Mais la-voilà, et ga a l'air de lui plaire! "Je 
révais de ça! Ça m'excite tellement. Je 
mouille comme une huître!" 


“Denken jullie ook niet dat dit dé manier is 
om in kontakt te komen met leuke jongens? 
Wacht, dan pak ik even mijn favoriete maat- 
je kunstpik, weten ze meteen wat ik kan 
hebben, hihi...” 


"Don't you think this is an excellent way to 
come into touch with nice boys? Just a 
moment, I'll get my favourite dildo, so that 
they know what they can expect from me, 
haha..." 


"Glaubt Ihr auch nicht, dass dies die Weise 
ist um nette Jungen kennenzulernen? 
Moment bitte, ich packe meinen 
Lieblingsdildo, damit sie wissen was ich ver- 
kraften kann, haha..." 


"D'ailleurs, c'est peut être le meilleur moyen 
de rentrer en contact avec les mecs! Tiens, 
je prends un gode, pour leur montrer ce que 
j'aime..." 


“En misschien dat ik nog wel expres een 
boekie laat slingeren op het jongenstoilet 
want er zit me toch een leuke gozer in m'n 
eigen klas, maar een klas hoger eigenlijk 
ook wel...” 


"And maybe I'll leave some mags in the boy- 
s'room. On purpose! Because there's a won- 
derful guy in my class, not to speak of some 
in the higher classes..." 


"Und vielleicht lasse ich mal absichtlich ein 
paar Hefte in der Jungentoiletten liegen. 
Hoffentlich findet dieser nette Junge aus 
unserer Klasse sie. Obwohl, in der Klasse 
über mir ist auch ein heisser Typ..." 


"Peut étre méme que je vais laisser ce 
magazine dans les chiottes au lycée, car il y 
a un mec qui me plait..!" 


“Tja, nu mis ik toch een lekkere gozer om mn 
mondje te vullen hè?”, hijgt Vanessa terwijl ze 
speels haar vingertje in d'r mond steekt en de 
vibrator haar kutje verwent...” 


"H'm, now | do miss a fine guy to fill my mouth!" 
Vanessa gasps. She playfully puts a finger in 
her mouth, as the vibrator is indulging her cunt... 


"Tja, nun fehlt mir doch einer heisser Kerl um 
meinen Mund zu füllen!" keucht Vanessa. 
Spielerisch steckt sie sich einen Finger in den 
Mund, während der Vibrator ihre Möse ver- 
wöhnt... 


"Ce qui manque encore, c'est un mec qui puisse 
foutre son vie dans ma bouche!" Tout en soig- 
nant sa chatte, elle met le doigt dans sa bouche 
pour nous montrer... 


“Als ik op mijn klitje druk en dan zo'n gespierd 
mannenlijf voor me zie met van die mooie haren, 
mjummie!” 


“If | press on my clit and think of such a muscu- 
lar male body with those beautiful hairs, oohh!” 


“Wenn ich auf meinen Kitzler drücke und an so 
einen muskulôsen Männerleib und an die schö- 
nen Haare denke, oohh...” 


“Quand je pense a ca, et que je me frotte le bou- 
ton, j'ċclatel' 


ËM N \\ 
p 


> 


——— 
~w 


“Ik vind het fijn om mezelf te sche- 
ren voor het masturberen en dan 
eerst m'n kutje uitgebreid in de spie- 
gel te bewonderen. Ik ken dan ook 
elk plooitje en weet precies waar 
mn gevoelige plekjes zitten.” 


“| like to shave my cunt before | 
masturbate and then to admire 
myself for a long time in the mirror. | 
know every fold and know exactly 
where my most sensitive places 
are.” 


"Ich liebe es mich vor dem Wichsen 
Zu rasieren, und meine Muschi aus- 
führlich im Spiegel zu bewundern. 
Ich kenne denn auch jede Falte, 
und weiss genau wo sich meine 
empfindlichsten Platzchen befin- 
den." 


" J'aime me raser avant de me 
branler. Après j'admire ma chatte 
chauve dans la glace. Je tripote 
mes endroits les plus sensibles..." 


“Natuurlijk stel ik me voor dat het geen 
vibrator is maar een echte pik van vlees 
en bloed die mijn zeiknatte kutje pene- 
treert... Klaarkomen is dan geen enkel 
probleem meer: HEERLIJK!” 


“Of course | imagine that it isn’t a vibra- 
tor but a real cock of flesh and blood 
and that penetrates my soaking set 
cunt...Climaxing is then no problem at 
all: FANTASTIC!” 


"Natürlich stell ich mir vor, dass es kein 
Vibrator ist, sondern ein Schwanz aus 
Fleisch und Blut, der meine patschnas- 
se Fosse penetriert... Kommen? Damit 
habe ich keinerlei Probleme mehr. 
HERRLICH!" 


"Je m'imagine que c'est une véritable 
bite qui me pénètre... Je n'ai jamais du 
mal à jouir, ça, je peux vous le dire!" 


“M'n vingers doen het voorbereidende werk 
en geloof me, dan moet ik vaak m'n vingers 
afvegen, zoveel kutsapjes duipen er vanaf! 

Ik lijk wel een waterval, niet normaal meer!" 


“My fingers do the preparation and believe 
me, then | often have to wipe my fingers, 
because there is so much cunt juice drip- 
ping off them! | am just like a waterfall, it 
isn't normal!" 


"Meine Finger bereiten alles vor, und dass 
ich sie oft abwischen muss, weil sie triefen 
vom Fotzensaft, das kannst du mir glau- 
ben! Ich fliesse wie ein Wasserfall, ehr- 
lich!" 


" Mes doigts préparent ma chatte pour le 
plaisir qui l'attend. Je mouille terriblement. 
On dirait une fontaine!" 
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Ze vindt het echter ook een grote kick om haar 
kutje zo ver mogelijk open te trekken voor alle 
Seventeenfans, waarvan ze er zelf eentje is. 
“Ik wil er ook wat induwen”, zei ze geil. 


She finds it a great kick to pull her cunt open 
as far as she can for all the Seventeen fans, 
of which she herself is one. 'l also want to 
push something inside.” she said hornily 


Es törnt sie aber auch furchtbar an, sich für 
alle Seventeenfans, von denen sie selbst einer 
ist, die Spalte so weit sie kann, aufzureissen. 
"Ich will auch etwas reinschieben," sagte sie 


geil. 


Mais elle adore aussi bien ouvrir sa fente 
bavante devant les lecteurs et lectrices de 
Seventeen. " Je veux y mettre quelque chose" 
gemit-elle... 


“Ik ben verzot op opdrachtjes. Zeg jij bijvoorbeeld: 
“Steek je vinger in je sappige kutje!”, dan doe ik dat 
maar al te graag! Of bijvoorbeeld: “Neem die vibrator 
eerst in je mondje en laat 'm in je kutje verdwijnen!” 


“| love being given commands. If you said for instan- 
ce “Stick your finger into your juicy cunt!” Then | 
should be more than happy to do it. Or for instance: 
“Take that vibrator first in your mouth and then let it 
disappear into your cunt!” 


"Ich liebe es Auftrage auszuführen. Wenn du z.B. zu 
mir sagst: "Steck dir einen Finger in die saftige 
Fotze!" dann tue ich das nur allzu gerne! Oder: 
"Nimm diesen Vibrator erst in den Mund, und lass ihn 
dann in deine Môse verschwinden!" 


" J'aime qu'on me dise ce qu'il faut faire," avoue-t- 
elle. Par exemple: " Met ton doigt dans ta salle fente, 
salope!" Ou bien: " Mets le vibro dans ta bouche et 
ensuite dans ton con!" Alors j'obéis... 


Smekend kijkt ze de cameraman aan. Wacht 
ze soms op een opdrachtje? “Wil je ‘m erin?”, 
vraagt ze op dwingende toon. Op het ‘vooruit 
dan maar' van onze cameraman, gaat Jane als 
een speer! 


Pleadingly she looks at the cameraman. Is she 
waiting for a command? ‘Do you want me to 
put it in?’ she asks in a persuasive tone. As our 
cameraman says ‘okay then’ Jane ready like a 
shot! 


Mit flehendem Blick sieht sie den Kameramann 
an. Wartet sie vielleicht auf einen Auftrag? 
"Reinstecken?" fragt sie beinah gebieterisch. 
Und wenn er sagt: "Na, denn los", geht Jane 
voll aus sich heraus! 


D'un air suppliant elle regarde le caméraman. 
Elle semble attendre un ordre... " Tu veux qu'il 
s'enfonce dans mon con?" Quand il dit oui, 
bien sûr, elle se déchaine..! 


Heftig kreunend en hijgend begint ze me toch te pompen met die vibrator in dat meisjeskutje! 
Groaning loudly and panting she begins to pump the vibrator into her cunt! 


Unter heftigem Stöhnen und Keuchen pumpt sie den Vibrator rein und raus ihre Madchenmése! 


Comme une folle, elle pompe le vibromasseur dans sa chatte enflammee... 


Wi tui e 


"Ik zie aan je ogen dat 
je me nog een keer 
wilt zien klaarkomen!”, 
lacht ze. “Ik doe het 
hoor!”, roept ze op 
plagende toon... 


"| can tell by your eyes has 
that you want to see 

me come again” she 

laughs. “I will do it, 

you know!” she calls in 

a teasing manner... 


"Ich kann es dir vom 
Gesicht ablesen, dass 
du mich nochmals 
kommen sehen móch- 
test!" lacht sie. "Und 
das mach ich!" fúgt sie 
neckisch hinzu... 


" Je lis dans ton 
regard que tu voudrais 
me voir jouir une 
deuxième fois!" rit-elle. 
" Alors, voila..!" 


Binnen enkele minuten werkt 
ze zichzelf op naar haar eer- 
ste orgasme en meteen trekt 
ze haar kale kutje ver open 
alsof ze wil zeggen: ‘volgen- 
de opdrachtje?” 


Within a couple of minutes 
she has worked herself 
towards her first orgasm and 
immediately pulls her shaven 
cunt wide open as if to say: 
‘next command? 


Innerhalb einiger Minuten 
treibt sie sich zum ersten 
Orgasmus, nachdem sie 
sofort das kahle Méschen 
weit aufzieht, als ob sie 
sagen will: "Wo bleibt der 
nachste Auftrag?" 


Il ne lui faut que quelques 
minutes pour atteindre son 
premier orgasme. Elle ouvre 
sa chatte comme pour 
demander: " Et maintenant, 
qu’est ce que tu veux que je 
fasse?" 


Beiden handen 
moeten er aan te 
pas komen want 
dat ding moet 
diep, dieper, 
diepst! Komt ze 
nou alweer? 


Both hands are 
needed because 
that thing has to 
go deep, deeper, 
deepest! Is she 
coming again? 


Sie braucht ihre 
beiden Hände, 
denn das Ding 
soll tief, tiefer, 
tiefst rein! 
Kommt sie jetzt 
schon wieder? 


Il lui faut ses 
deux mains, car 
elle veut qu’il 
aille très, très 
profond! Elle 
semble rejouir... 


Een echt geil meisje maakt 
geen beloftes die ze niet 
kan nakomen. De vib trilt 
alweer in haar handen voor 
de volgende 'beurt'. 


A truly horny girl doesn't 
make promises that she 
can't keep. The vibrator 
buzzes again in her hands 
for the next session. 


Ein echtes geiles Mádchen 
gibt keine Versprechen, 
denen sie nicht nachkom- 
men kann. Schon brummt 
der Vibrator wieder in ihren 
Hánden fúr die náchste 
"Nummer". 


Une véritabele salope ne 
fait pas de promesses 
qu'elle ne peut pas tenir. 
Alors, elle reprend son 
vibro et se le met... 
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